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Gutachten und Stellungnahmen der ENHK, Oktober 2025 
Expertises et prises de position de la CFNP, octobre 2025 
Perizie e prese di posizione della CFNP, ottobre 2025 
 
Hinweis: Aus verfahrensrechtlichen Gründen kann die ENHK keine inhaltlichen Auskünfte zu den Gutachten und Stellungnah-
men erteilen. Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den Adressaten. 

Remarque : pour des raisons procédurales, la CFNP ne peut publier des informations sur le contenu des expertises et des 
prises de position. Pour de plus amples informations, veuillez vous adresser au destinataire de l’expertise. 

Avvertenza: per motivi procedurali, la CFNP non può fornire informazioni sui contenuti delle perizie e delle prese di posizione; 
per informazioni supplementari si prega di contattare i destinatari della perizia. 

 

Projekt / projet / progetto Adressat / destina-

taire / destinatario 

Bundesinventare / 

inventaires fédéraux / 

inventari federali1  

Datum / 

date / data 

 

«Spezialzone Lindmühle 2018» / Gestaltungsplan 
«Lindmühle 2018» / Erschliessungsplan «Zufahrts-
strasse Lindmühle West», Gemeinde Birmenstorf 
AG 

Abteilung Raument-
wicklung Kanton AG 

BLN 1305 05.10.2025 

Teilrevision der Ortsplanung Gemeinde Silvaplana 
GR: Pferdesportzone Champfèr, Alternativstandort 
in Surlej – Voranfrage 

Uffizi da fabrica Silva-
plauna 

 

BLN 1908 05.10.2025 

Fabrique – Parc du Chocolat Cailler : Modification 
du plan d’aménagement localisé (PAL) et établis-
sement du plan d'aménagement de détail (PAD). 
Commune de Broc, FR – Examen préalable 
(réalisé avec la Commission fédérale des monu-
ments historiques CFMH) 

Service des biens cul-
turels canton de FR 

ISOS Broc-Fabrique 
IVS FR 29.3.2 

06.10.2025 

Kantonaler Gestaltungsplan Kantonsspital, Win-
terthur ZH – Voranfrage (gemeinsam mit Eidg. 
Kommission für Denkmalpflege EKD) 

Baudirektion Kanton 
Zürich 

ISOS Winterthur 06.10.2025 

Richtplan Kanton GR, Anpassung Siedlungsgebiet 
Region Plessur – Genehmigung 

Bundesamt für Raum-
entwicklung ARE 

--- 09.10.2025 

Richtplan Kanton GR, Anpassung Siedlungsgebiet 
Region Landquart – Genehmigung 

Bundesamt für Raum-
entwicklung ARE 

--- 09.10.2025 

SÜL 202; Entwurf Objektblatt und erläuternder Be-
richt – Konsultation der Begleitgruppe 

Bundesamt für Ener-
gie BFE 

BLN 1512, 1608 

ISOS Rudenz 

IVS div. 

12.10.2025 

Zwischenbesprechung Studienauftrag «Neubau 
Bundesasylzentrum Buosingen», Beurteilung 
durch die ENHK 

Planteam S AG, Lu-
zern  

BLN 1606 14.10.2025 

Pose de panneaux photovoltaïques sur les toits 
des bâtiments des parcelles nos 150 et 2174, 
Saint-Gingolph VS (réalisé avec la Commission fé-
dérale des monuments historiques CFMH) 

Service Immobilier et 
Patrimoine VS 

ISOS Saint-Gingolph 14.10.2025 

Umgang mit Mobilität und Verkehr im kantonalen 
Richtplan – Konsultation Bundesstellen 

Bundesamt für Raum-
entwicklung ARE 

--- 16.10.2025 

25.4159 Mo. Meier Andreas: Rechtssicherheit für 
Photovoltaik in ISOS-Ortsbildern– Ämterkonsulta-
tion 

Bundesamt für Kultur 
BAK 

--- 20.10.2025 

 



 

 
 

2/2 

 
 

 
1BLN: Bundesinventar der Landschaften und Naturdenkmäler von nationaler Bedeutung / Inventaire fédéral des paysages, sites 

et monuments naturels d'importance nationale (IFP) / Inventario federale dei paesaggi, siti e monumenti naturali d'importanza 
nazionale (IFP) 

ISOS: Bundesinventar der schützenswerten Ortsbilder der Schweiz von nationaler Bedeutung / Inventaire des sites construits à 
protéger en Suisse (ISOS) / Inventario degli insediamenti svizzeri da proteggere (ISOS) 

IVS: Bundesinventar der historischen Verkehrswege der Schweiz / l’Inventaire fédéral des voies de communication historiques 
de la Suisse (IVS) / Inventario delle vie di comunicazione storiche della Svizzera (IVS) 

ML: Bundesinventar der Moorlandschaften von besonderer Schönheit und von nationaler Bedeutung / Inventaire fédéral des 
sites marécageux d’une beauté particulière et d’importance nationale / Inventario federale delle zone palustri di particolare bel-
lezza e d’importanza nazionale 

Hm: Bundesinventar der Hoch- und Übergangsmoore von nationaler Bedeutung / Inventaire fédéral des hauts−marais et des 
marais de transition d’importance nationale / Inventario federale delle torbiere alte e intermedie d’importanza nazionale 

Flm: Bundesinventar der Flachmoore von nationaler Bedeutung / Inventaire fédéral des bas-marais d’importance nationale / 
Inventario federale delle paludi d’importanza nazionale 

Au: Bundesinventar der Auengebiete von nationaler Bedeutung / Inventaire fédéral des zones alluviales d'importance nationale 
/ Inventario federale delle zone golenali d'importanza nazionale 

Tww: Bundesinventar der Trockenwiesen und -weiden von nationaler Bedeutung / Inventaire fédéral des prairies et pâturages 
secs d'importance nationale / Inventario federale dei prati e pascoli secchi d'importanza nazionale 

Am: Amphibienlaichgebiete von nationaler Bedeutung / sites de reproduction de batraciens d’importance nationale / siti di ripro-
duzione degli anfibi di importanza nazionale 

WZVV: Bundesinventar der Wasser- und Zugvogelreservate von internationaler und nationaler Bedeutung / Inventaire fédéral 
sur les réserves d’oiseaux d’eau et migrateurs d’importance internationale et nationale / Inventario federale sulle riserve d’uc-
celli acquatici e migratori d’importanza internazionale e nazionale 


